

  Ce livre est dédié au souvenir disparu de ma grand-tante,

    Mary Ellis « Jane » Clay,

    

    À la mémoire de ma mère bien-aimée, 

    Bonnie Clay Watson Collins,

    

    Au souvenir qu’elle avait de mon grand-père,

    S.S. Clay,

    

    Et à Nell Hanley, ma femme, extraordinaire à tous égards.

    Merci, mon amour.




  
    Dans le ventre des mères, des embryons à naître grandissaient, membranes et tissus s’enroulaient et se mêlaient habilement, explorant sans tristesse et sans hésitation leur espace potentiel.

    LARS GUSTAFSSON,

      « Greatness Strikes Where It Pleases »

      (« La grandeur n’est jamais où on l’attend »).

  

  
    Elle avait eu, comme une autre, son histoire d’amour.

    GUSTAVE FLAUBERT, Un cœur simple.

  


Jamais on n’aurait cru qu’une personne affligée d’une telle malformation fût ou pût être joyeuse, qu’elle ne se laissât pas aller à la mélancolie ou qu’elle n’eût pas le goût du malheur. Très tôt, elle s’était trouvé des façons de composer avec sa vie, la vie en général. Et en grandissant, il devint évident qu’elle ne craignait pour ainsi dire rien – seuls les chevaux peut-être, et quelque chose qu’elle ne parvenait pas à définir, une présence insolite qui n’était pas, ou pas entièrement en tout cas, de ce monde.
Elle ne redoutait pas ces fièvres qui avaient emporté son frère William à l’âge de trois ans, avant sa propre naissance. Dans son esprit, pareil destin était celui de cet enfant-là, pas le sien.
Elle ne craignait pas les serpents, pas même les venimeux, persuadée qu’ils ne la mordraient jamais si elle les laissait tranquilles. Les moustiques, pour une raison qui leur appartenait, ne la piquaient pas, bien qu’elle ne prît contre eux aucune protection.
Elle n’avait pas peur des poules, parce qu’elle les jugeait d’une sagesse comique, en dépit de leur stupidité proverbiale. De même pour les cochons, malgré leurs affolements fréquents et inattendus ou leurs assourdissants concerts de panique étrangement orchestrés qui l’effrayaient au début, jusqu’à ce qu’elle en perçût le caractère burlesque. Ces mouvements de frayeur étaient intempestifs, ils disparaissaient aussi vite qu’ils étaient venus. Les vaches, à l’évidence, ne présentaient aucun danger, sauf si on menaçait leurs petits. Le taureau quant à lui était soigneusement tenu à l’écart dans un petit enclos réservé.
Elle n’avait pas peur des coyotes qui jappaient la nuit dans les champs, ni des panthères dont les feulements montaient parfois du plus profond des bois. Elle adorait s’agenouiller devant la fenêtre ouverte pour écouter le chœur des coyotes et imaginer ce qu’ils pouvaient bien se chanter, et l’importance que revêtait pour eux cet échange. Cela ne la dérangeait nullement qu’ils déchiquettent mulots, lapins et écureuils, ni qu’ils pourchassent les faons nouveau-nés. Ni que les panthères emportent parfois un petit veau. L’étrange peur qu’elle éprouvait d’un animal inconnu, voire légendaire, née la nuit où elle s’était imaginé en entendre grogner un à proximité de la maison et où elle avait été terrifiée.
Elle n’avait aucune peur des chouettes qui ululaient la nuit venue, ni de la possibilité de croiser des sangliers quand elle se promenait dans les bois, ou des meutes de chiens qui parfois erraient dans les pâturages et se montraient beaucoup plus dangereux que les coyotes, les panthères et les ours parce qu’ils ne craignaient pas les hommes. Elle ne redoutait pas les ratons laveurs et les renards enragés, non plus que les armes de son père, un fusil de chasse de calibre 10 et une carabine Winchester. Pas davantage la hachette qui servait à décapiter les poulets, les longs couperets utilisés pour équarrir les porcs, les couteaux plus petits employés pour dépecer et découper de temps à autre un cerf, ni même les scies avec lesquelles on tronçonnait leurs os. Non plus que la grosse lessiveuse noire où on faisait bouillir de l’eau pour laver les vêtements souillés ou pour fabriquer du savon dans la cour de la ferme, dont on lui ordonnait de ne pas s’approcher quand elle était petite. Elle ne craignait pas l’enfer, même si les prédicateurs itinérants vous en menaçaient ; le feu éternel, les démons et même le diable en personne ne l’impressionnaient guère. Quand elle se les représentait, ils avaient tous invariablement un air grotesque. Jane qui, petite, ne se rendait que rarement en ville, ne pouvait s’imaginer aller jusqu’en enfer, son esprit peinant à concevoir un périple à travers le pays et a fortiori sous la terre.
Elle n’avait pas peur des cyclones qui déchiraient le plus sombre ciel noir, traversé de traînées d’un vert bilieux au cours de ces tempêtes qui arrachaient les branches des chênes et la cime des pins, et faisaient claquer et gémir le toit en zinc de la maison et de la véranda dont les bords se mettaient à rebiquer. Non plus que de la grêle qui criblait le métal comme de la chevrotine. De la foudre qui fendait les arbres de haut en bas et les transformait en squelettes calcinés et fumants, enracinés dans le sol détrempé et brûlé. Elle ne craignait pas Dieu, jugeant peu digne de confiance le rusé équilibre qu’Il maintenait entre la haine et l’amour, mais qui s’était montré suffisamment curieux pour se rendre vulnérable et rejoindre les rangs d’humains tout pareils à elle dans la si belle et si poignante incarnation de Jésus.
Elle avait peur des chevaux car, quand ils levaient brusquement la tête vers le ciel en roulant des yeux fous, elle s’imaginait qu’ils en savaient plus qu’elle sur les raisons de craindre ce qui rôdait dans l’air, dans l’enclos du monde matériel. Elle ne redoutait pas les mulets, dont son père lui avait expliqué qu’ils étaient plus intelligents et moins imprévisibles que les chevaux, et ensuite elle aima l’idée, quand elle le comprit, qu’ils n’avaient pas de descendance. Petite, elle tremblait devant les étendues d’eau stagnante parce que, pour une raison mystérieuse, elle se les imaginait insondables, mais son père l’avait guérie de cette appréhension en l’emmenant pêcher dans leur mare et en la convainquant d’y patauger pour se rafraîchir et de sentir le fond boueux sous la surface. Néanmoins, elle n’avait jamais pu apprendre à nager.
Sa mère était pour elle davantage une énigme qu’une menace, souvent en proie à des emportements soudains, mais sans doute plus en colère contre quelque chose à l’intérieur d’elle-même que contre les autres. Jane apprit à essuyer les mots sombres et violents, comme une brise néfaste dans un univers traversé de vents d’intensités variables, mais éphémère et sans grandes conséquences.
Elle détestait l’humiliation de son incontinence, et elle espérait en grandissant la voir disparaître, mais elle finit par l’accepter comme une part d’elle-même, malgré les désagréments occasionnés. Elle décida qu’elle vivrait comme n’importe quelle fille, du mieux qu’elle le pourrait, et quand cela se révéla impossible, elle s’adapta aux conditions particulières de son quotidien en conséquence. Et donc, elle ne craignait pas sa propre singularité, même si la conscience qu’elle en avait s’intensifia et évolua au fil des ans.
Avec le temps, la beauté de l’enfant émaciée aux cheveux sombres et aux yeux bleus qu’elle était devait se métamorphoser, les années l’aiguiseraient, elle deviendrait un signe perceptible de sa dissemblance, de sa farouche liberté, et un message silencieux adressé à tous ceux pour qui sa présence au monde paraissait impénétrable au-delà d’un seuil dont elle seule avait décidé.




  Purgatoire

  
    Elle était née à une époque et en un lieu, en 1915, sur ces terres arrachées aux forêts de résineux et de feuillus au centre-est du Mississippi, où rien ne pouvait être fait pour lui venir en aide, où il n’existait aucun protocole médical pour corriger son infirmité. Elle n’avait d’autre solution que de l’accepter, en serrant les dents, tout comme ils enduraient les mauvaises récoltes, les dettes, la pauvreté, la mort fréquente des nourrissons et des marmots, emportés par les fièvres et autres maladies.

    À trente-neuf ans, sa mère n’avait pas voulu cet enfant. Cinq ans plus tôt, elle avait perdu celui qu’elle croyait être son dernier, le plus jeune, un garçon prénommé William, décédé des suites des fièvres. L’année suivante, un autre enfant non désiré, sa seconde fille, était mort-née. Sur la pierre tombale de William était gravé : Comme notre foyer est triste / depuis qu’il n’est plus. Sur celle de la petite fille, on lisait simplement : Enfant Chisolm, avec les dates de naissance et de mort, identiques, au-dessous.

    Durant les premiers mois où elle avait été enceinte de celle qu’on nommerait Jane, elle avait prétendu qu’elle ne l’était pas. Que c’était une fausse grossesse, une ruse de son corps qui lui jouait un mauvais tour. Ce fœtus imaginaire dans ses entrailles allait disparaître, il s’évanouirait comme un désordre des sens inspiré par Dieu ou par le diable pour des raisons qu’elle ignorait. Mais à quatre mois, elle l’avait senti tressaillir, et à cinq, il avait commencé à bouger un peu, à donner des coups de pied et de poing quand il s’étirait, si bien qu’elle dut se rendre à l’évidence. À sept mois, elle s’était mise à lui parler. Je ferai tout ce que je pourrai pour toi, disait-elle, si tu promets d’en faire autant pour moi. Pas question de mourir le premier. Ni de naître avec un problème qui fasse de toi un enfant malheureux ou t’emporte prématurément.

    Quand elle s’adressait à l’enfant, au fœtus, de cette façon, il se tenait complètement immobile, comme s’il l’écoutait et pesait ses paroles.

    La nuit où elle perdit les eaux, son mari appela Emmalene Harris, la sage-femme, dont la famille louait une ferme de vingt hectares sur leurs terres, pour qu’elle s’occupe de sa femme en attendant qu’il aille chercher le Dr Thompson. Ses deux fils étaient déjà presque adultes et étudiaient à l’université publique au nord, si bien qu’il lui fallut se charger lui-même de cette tâche. Il craignait les complications, étant donné l’âge de sa femme et sa mélancolie chronique.

    Emmalene attendit le médecin dans un coin de la chambre, à la lueur vacillante du feu qui brûlait dans le poêle à bois contre le mur du fond. Elle avait fait chauffer une casserole d’eau et préparé un panier de linges propres. Elle regardait Mrs Chisolm allongée dans son lit, en sueur, pâle, les larmes aux yeux. Elle pria en silence et demanda à Dieu que tout se passe bien pour ce petit. Quand Mrs Chisolm braqua soudain ses yeux vers elle comme si elle avait lu dans ses pensées, Emmalene se détourna et alla vérifier la température de l’eau ainsi que la pile de chiffons propres soigneusement entassés.

    Sur un petit tabouret, dans un coin sombre de la chambre, Grace, la fille aînée, se tenait coite, les yeux rivés au plancher, les coudes appuyés sur ses genoux écartés, si immobile qu’elle en paraissait presque invisible. Ce fut seulement quand elle cligna des paupières qu’Emmalene remarqua qu’elle était là et sursauta, comme si ce battement de cils avait matérialisé la fillette, rendu chair et sang à la vie, et révélé sa présence boudeuse parmi eux.

     

    Le Dr Thompson vivait à trois kilomètres à peine au sud de la ferme des Chisolm, dans les faubourgs semi-ruraux de la petite ville animée de Mercury. Quand Chisolm arriva à 2 heures du matin, le médecin était encore dans son bureau, à la pâle lumière du clair de lune qui traversait les fenêtres, incapable de trouver le sommeil. Il entendit les sabots ferrés résonner sur la route, puis dans l’allée de son jardin, et il sortit sur le perron en chemise de nuit.

    L’homme qui montait à cru demeurait muet, le chapeau enfoncé sur la tête, ses clavicules décharnées saillant comme des bosses sous le coton de sa chemise trop ample.

    « Vous ne trouvez pas qu’il fait glacial ce soir, Chisolm ?

    — Le froid me dérange pas, non, docteur. »

    Dans la chambre, il reprit ses vêtements de la veille, aussi silencieusement que possible. La petite monnaie dans la poche de son pantalon tinta et sa femme gémit avant de se retourner dans son sommeil. Il alla jusqu’à son bureau pour finir de s’habiller. Dans la cour, Chisolm attelait Big Rufus au buggy.

    Une fois vêtu, il vérifia le contenu de sa sacoche, puis sortit sur le perron et referma sans un bruit la porte derrière lui. Chisolm tenait son mulet par la bride d’une main, et Rufus de l’autre. Le médecin hissa son corps maigre sur le siège, bourra puis alluma une pipe, étendit une couverture sur ses genoux pour se protéger du froid, et ils s’élancèrent au trot vers la ferme des Chisolm à trois kilomètres de là.

    Rufus, son grand Missouri Fox Trotter bai, à l’allure régulière et au tempérament facile, était un bon compagnon pour pareille sortie nocturne. Le docteur aurait pu prendre sa Ford, mais il ne s’en servait que pour les longues distances et quand il devait faire plusieurs haltes dans la journée. Il avait appelé ce hongre Rufus parce que malgré sa silhouette majestueuse, il avait aussi l’œil et le caractère malicieux. Ce nom lui convenait à merveille.

    Il se sentait inexplicablement heureux de cette visite. Le spectre de la mort imminente d’un ami l’accompagnait comme les volutes de fumée de sa pipe. Il avait un instant songé à prendre un peu de cocaïne pour galvaniser son énergie mais il avait résisté. Il savait parfaitement modérer sa consommation, sauf en cas de fatigue extrême. À la place, il aurait bien bu un verre. Chisolm produisait un bon whisky, qu’il faisait vieillir dans un tonneau dont il passait l’intérieur au charbon de bois, comme dans les plus prestigieuses distilleries du Tennessee et du Kentucky, si bien que le liquide prenait une belle couleur ambrée. Il testait chaque cuvée lui-même pour déterminer la teneur en alcool, ajoutant de l’eau plate pour la faire baisser jusqu’à ce que le médecin l’évalue à quatre-vingt-dix degrés ; ensuite, il filtrait le tout à travers un carré d’étamine et le versait dans des flasques en terre qu’il scellait avec des bouchons en bois de copalme taillés à cet effet. Tout bien considéré, une entreprise de premier ordre.

    Il fredonna un air dont les paroles lui trottaient dans la tête, Let me call you Sweetheart ; I’m in love with you, tout en poussant son cabriolet le long de la grand-route de terre, la silhouette bleue de l’homme et son mulet le suivant de près. « Allons, réveille-toi un peu, Rufus », dit-il en faisant doucement claquer les rênes sur les flancs de l’animal.

    Il emprunta l’étroit chemin à peine éclairé par les étoiles et une lune blafarde qui conduisait à la ferme des Chisolm, à travers les bois touffus et silencieux, en bordure de pâturages à l’herbe blanchie par le givre du soir, un pâle reflet les nimbant telle une poussière d’un bleu argenté, et il descendit vers le ravin qui surplombait la petite rivière. Il entendit le mulet de Chisolm quitter la route pour couper à travers bois. Il ralentit pour passer le pont, en réalité quelques rondins équarris soutenant une étroite palette de planches de chêne. Le cours d’eau était paisible, son niveau bas. Il était bien souvent arrivé à Chisolm de voir sa charrette tomber du pont dans le ruisseau, parce qu’il l’avait abordé trop vite ou avec trop peu d’attention et qu’une roue avait quitté la voie. Plus d’une fois, le médecin avait été appelé pour examiner ses pupilles dilatées à la recherche de signes de commotion cérébrale, ou pour remettre en place une épaule démise, à trois reprises même pour un bras cassé ou afin de vérifier qu’une côte brisée n’avait pas percé un poumon ou un autre organe vital. Chaque fois, Chisolm avait conservé suffisamment de présence d’esprit pour demander à un membre de sa famille de déposer un pichet de whisky bien frais à l’arrière du buggy, sous un sac de fourrage, avant que le médecin ne reparte. Son épouse s’était assurée qu’il prenait le chemin du retour le ventre bien plein après lui avoir servi du poulet et des boulettes de pâte, ou bien du pain de maïs et des légumes verts. Il sirotait lentement son whisky en route, ne subissant aucun autre dommage que l’indignation muette de sa femme, pour moitié en réponse à sa consommation de whisky, pour moitié parce que le mélange de cette nourriture riche et de l’alcool lui donnait invariablement des flatulences qui la forçaient à quitter le lit conjugal pour aller s’installer dans une chambre vide à l’arrière de la maison, où elle fulminait, s’agitait et protestait contre sa condition de femme de médecin de campagne. C’était la raison pour laquelle il avait pris des dispositions : il retardait le moment de son coucher et s’installait sur le canapé de son cabinet ou devant la cheminée pour cuver agréablement durant le reste de la nuit, plongé dans des rêves agréables où la séparation lui autorisait sans complexe toutes les flatulences, loin des exigences pointilleuses de la diplomatie conjugale.

    Il s’arrêta devant la véranda des Chisolm, remarqua que le mulet était déjà là, attaché à un pilier. Il serra le frein du buggy et mit pied à terre tandis que la porte latérale qui donnait sur la grande salle de la ferme s’ouvrait, qu’un long rectangle de lumière jaune pâle se répandait sur le passage couvert reliant les deux parties de la maison. Le long visage anguleux de Chisolm parut sur le seuil avant de disparaître de nouveau à l’intérieur. La bâtisse en bois était typique de la région, mais elle était plus imposante que la plupart des autres maisons, plus vaste, mieux entretenue et propre. Le chien qui avait aboyé à son arrivée avait renoncé et battu en retraite. Dans le passage couvert, il détecta les effluves du porc et du pain frits, des légumes à l’étouffée et de la mélasse qui s’échappaient encore de la cuisine. Il pénétra dans la vaste salle commune, perçut un faible gémissement guttural, et sentit flotter dans l’air un relent de malaise physique et d’angoisse. Repéra les odeurs qui entourent l’accouchement, sueur, sang et matières fécales. S’étonna que Mrs Chisolm eût probablement préparé elle-même l’essentiel du repas avant de s’affaler sur son lit pour mettre au monde cet enfant. Il se réjouit de penser que ce n’était pas son premier.

    Les épaules tombantes, Chisolm était assis sur une chaise à dos droit devant la cheminée, une cigarette mal roulée se consumant jusqu’à la jointure des doigts de sa longue main décharnée. Il hocha la tête en direction du feu comme pour saluer le médecin, sans lever les yeux. Le docteur nota la présence d’un pichet en terre cuite dans l’ombre, juste à côté d’un de ses godillots fatigués.

    Il poursuivit son chemin vers la chambre. Une casserole d’eau fumait sur le petit poêle à bois contre le mur du côté nord. La sage-femme tenait la main de Mrs Chisolm, son autre main était posée sur sa jambe gauche, les couvertures repoussées. Une main aussi noire que du café contre une peau aussi pâle qu’une cataracte. Et là, sur les draps froissés, entre les jambes maigres et écartées de la malheureuse, il aperçut le sommet du crâne de ce qu’il espérait bien être le dernier enfant de ce couple.

    Dans un coin sombre de la chambre, Grace se tenait sur un tabouret, le regard triste et perdu dans le vague. Elle ne leva pas les yeux quand il entra. Il calcula qu’elle devait avoir dans les dix ans aujourd’hui. On lui en aurait donné au moins douze.

    Il s’avança vers le lit et s’adressa à la sage-femme.

    « Apportez-moi une bassine de cette eau chaude – vous l’avez bien fait bouillir ? Parfait. Un pain de savon, quelques chiffons propres, et posez-les sur ce banc. Allumez la lampe sur la table de chevet, là. »

    Elle se dirigea vers le poêle et revint une minute plus tard avec l’eau, le savon, les chiffons qu’elle disposa sur le coffre au pied du lit. Gratta une allumette qu’elle approcha de la mèche de la lanterne.

    Il s’adressa à Mrs Chisolm.

    « Alors, vous êtes prête, madame ? »

    Ses doigts lui agrippèrent le poignet comme un garrot moite. Sa voix n’était qu’un faible murmure et ses paroles reflétaient sa détresse.

    « Mais vous avez fait un détour par l’enfer, ma parole !

    — Par le purgatoire, tout au plus. »

    Il lui fit lâcher son poignet et lui donna une dose de laudanum proche du placebo, se lava les mains et les avant-bras, et poursuivit son monologue en se mettant à l’ouvrage, comme s’il soignait une simple blessure. En général, cela réussissait à calmer ses patients, gagnés par une sorte de confusion qui contribuait à les apaiser.

    Elle n’était pas novice. La plus grande partie du travail déjà faite, elle en eut terminé au bout d’un quart d’heure. Nul besoin de points de suture. Il coupa le cordon, examina attentivement l’enfant qui s’était mis à crier un peu. Il ne dit rien. Il regarda la sage-femme. Elle le fixa à travers ses paupières mi-closes mais garda les lèvres obstinément fermées. Il lui confia le bébé pour qu’elle le lave, reporta son attention sur le placenta et nettoya Mrs Chisolm avec de l’eau chaude et du désinfectant. La sage-femme l’aida à faire rouler la patiente sur les draps souillés et à retirer les linges trempés ; puis elle emporta le placenta dans un seau, apporta un drap frais et un édredon propre. La lanterne à la main, il s’approcha de l’enfant qui pleurait dans son petit berceau, rembourré par une courtepointe pliée en quatre. Il serrait les poings et criait maintenant à pleins poumons, la tête tournée sur le côté. Dans cette lumière insuffisante, il l’observa de près, et l’ausculta du bout des doigts, le regard attentif derrière ses lunettes. Il tira un calepin de la poche de son gilet, nota quelque chose, le reposa puis piqua légèrement le bébé avec un instrument pointu. Reprit son calepin, écrivit de nouveau. Puis il esquissa un dessin sur une nouvelle page. Regarda l’enfant, puis son dessin, avant de ranger le calepin pour de bon.

    « Quelque chose qui cloche ? » demanda Mrs Chisolm, maintenant adossée à ses oreillers contre la tête de lit, épuisée par les efforts fournis.

    Il entendit des pas dans son dos et vit la fillette, Grace, qui regardait le bébé par-dessus son épaule, les

    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
    
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      Bien à toi, etc.

        Eldred le terrible etc., etc.
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    MISS JANE
 


  Photo de la jaquette : © Getty Images.
 

ISBN : 978-2-246-81465-8
© Brad Watson, 2016.

    © Éditions Grasset & Fasquelle, 2018, pour la traduction française.

  
  
  Ce document numérique a été réalisé par PCA


OPS/nav.xhtml


    

      Sommaire



      

        		

          Couverture

        



        		

          Page de titre

        



        		

          Dédicaces

        



        		

          Exergues

        



        		

          Purgatoire

        



        		

          Sevrages

        



        		

          Lumière du jour naissant

        



        		

          Grace dans la forêt

        



        		

          Sensualité

        



        		

          Mortalité

        



        		

          Assurance décès

        



        		

          Les voix infernales de la raison

        



        		

          Normale pour l'essentiel

        



        		

          Aimes-tu ce que tu vois et qui tu es ?

        



        		

          Un autre fantôme

        



        		

          Le garçon à l'appareil photo

        



        		

          De sœur en sœur

        



        		

          Soupirants

        



        		

          De l'amour

        



        		

          Oubli

        



        		

          Pièces de monnaie

        



        		

          Ver

        



        		

          Oiseaux venus d'ailleurs

        



        		

          Remerciements

        



        		

          Du même auteur

        



        		

          Copyright

        



        		

          Table

        



      



    

    

      Pagination de l'édition papier



      

        		

          1

        



        		

          2

        



        		

          11

        



        		

          12

        



        		

          13

        



        		

          14

        



        		

          15

        



        		

          17

        



        		

          18

        



        		

          19

        



        		

          20

        



        		

          21

        



        		

          22

        



        		

          23

        



        		

          24

        



        		

          25

        



        		

          26

        



        		

          27

        



        		

          28

        



        		

          29

        



        		

          30

        



        		

          31

        



        		

          32

        



        		

          33

        



        		

          34

        



        		

          35

        



        		

          36

        



        		

          37

        



        		

          38

        



        		

          39

        



        		

          40

        



        		

          41

        



        		

          42

        



        		

          43

        



        		

          44

        



        		

          45

        



        		

          46

        



        		

          47

        



        		

          48

        



        		

          49

        



        		

          50

        



        		

          51

        



        		

          52

        



        		

          53

        



        		

          54

        



        		

          55

        



        		

          56

        



        		

          57

        



        		

          58

        



        		

          59

        



        		

          60

        



        		

          61

        



        		

          62

        



        		

          63

        



        		

          64

        



        		

          65

        



        		

          66

        



        		

          67

        



        		

          68

        



        		

          69

        



        		

          70

        



        		

          71

        



        		

          72

        



        		

          73

        



        		

          74

        



        		

          75

        



        		

          76

        



        		

          77

        



        		

          78

        



        		

          79

        



        		

          80

        



        		

          81

        



        		

          82

        



        		

          83

        



        		

          84

        



        		

          85

        



        		

          86

        



        		

          87

        



        		

          88

        



        		

          89

        



        		

          90

        



        		

          91

        



        		

          92

        



        		

          93

        



        		

          94

        



        		

          95

        



        		

          96

        



        		

          97

        



        		

          98

        



        		

          99

        



        		

          100

        



        		

          101

        



        		

          102

        



        		

          103

        



        		

          104

        



        		

          105

        



        		

          106

        



        		

          107

        



        		

          108

        



        		

          109

        



        		

          110

        



        		

          111

        



        		

          112

        



        		

          113

        



        		

          114

        



        		

          115

        



        		

          116

        



        		

          117

        



        		

          118

        



        		

          119

        



        		

          120

        



        		

          121

        



        		

          122

        



        		

          123

        



        		

          124

        



        		

          125

        



        		

          126

        



        		

          127

        



        		

          128

        



        		

          129

        



        		

          130

        



        		

          131

        



        		

          132

        



        		

          133

        



        		

          134

        



        		

          135

        



        		

          136

        



        		

          137

        



        		

          138

        



        		

          139

        



        		

          140

        



        		

          141

        



        		

          142

        



        		

          143

        



        		

          144

        



        		

          145

        



        		

          146

        



        		

          147

        



        		

          148

        



        		

          149

        



        		

          150

        



        		

          151

        



        		

          152

        



        		

          153

        



        		

          154

        



        		

          155

        



        		

          156

        



        		

          157

        



        		

          158

        



        		

          159

        



        		

          160

        



        		

          161

        



        		

          162

        



        		

          163

        



        		

          164

        



        		

          165

        



        		

          166

        



        		

          167

        



        		

          168

        



        		

          169

        



        		

          170

        



        		

          171

        



        		

          172

        



        		

          173

        



        		

          174

        



        		

          175

        



        		

          176

        



        		

          177

        



        		

          178

        



        		

          179

        



        		

          180

        



        		

          181

        



        		

          182

        



        		

          183

        



        		

          184

        



        		

          185

        



        		

          186

        



        		

          187

        



        		

          188

        



        		

          189

        



        		

          190

        



        		

          191

        



        		

          192

        



        		

          193

        



        		

          194

        



        		

          195

        



        		

          196

        



        		

          197

        



        		

          198

        



        		

          199

        



        		

          200

        



        		

          201

        



        		

          202

        



        		

          203

        



        		

          204

        



        		

          205

        



        		

          206

        



        		

          207

        



        		

          208

        



        		

          209

        



        		

          210

        



        		

          211

        



        		

          212

        



        		

          213

        



        		

          214

        



        		

          215

        



        		

          216

        



        		

          217

        



        		

          218

        



        		

          219

        



        		

          220

        



        		

          221

        



        		

          222

        



        		

          223

        



        		

          224

        



        		

          225

        



        		

          226

        



        		

          227

        



        		

          228

        



        		

          229

        



        		

          230

        



        		

          231

        



        		

          232

        



        		

          233

        



        		

          234

        



        		

          235

        



        		

          236

        



        		

          237

        



        		

          238

        



        		

          239

        



        		

          240

        



        		

          241

        



        		

          242

        



        		

          243

        



        		

          244

        



        		

          245

        



        		

          246

        



        		

          247

        



        		

          248

        



        		

          249

        



        		

          250

        



        		

          251

        



        		

          252

        



        		

          253

        



        		

          254

        



        		

          255

        



        		

          256

        



        		

          257

        



        		

          258

        



        		

          259

        



        		

          260

        



        		

          261

        



        		

          262

        



        		

          263

        



        		

          264

        



        		

          265

        



        		

          266

        



        		

          267

        



        		

          268

        



        		

          269

        



        		

          270

        



        		

          271

        



        		

          272

        



        		

          273

        



        		

          274

        



        		

          275

        



        		

          276

        



        		

          277

        



        		

          278

        



        		

          279

        



        		

          280

        



        		

          281

        



        		

          282

        



        		

          283

        



        		

          284

        



        		

          285

        



        		

          286

        



        		

          287

        



        		

          288

        



        		

          289

        



        		

          290

        



        		

          291

        



        		

          292

        



        		

          293

        



        		

          294

        



        		

          295

        



        		

          296

        



        		

          297

        



        		

          298

        



        		

          299

        



        		

          300

        



        		

          301

        



        		

          302

        



        		

          303

        



        		

          304

        



        		

          305

        



        		

          306

        



        		

          307

        



        		

          308

        



        		

          309

        



        		

          310

        



        		

          311

        



        		

          312

        



        		

          313

        



        		

          314

        



        		

          315

        



        		

          316

        



        		

          317

        



        		

          318

        



        		

          319

        



        		

          320

        



        		

          321

        



        		

          322

        



        		

          323

        



        		

          324

        



        		

          325

        



        		

          326

        



        		

          327

        



        		

          328

        



        		

          329

        



        		

          330

        



        		

          331

        



        		

          332

        



        		

          333

        



        		

          334

        



        		

          335

        



        		

          336

        



        		

          337

        



        		

          338

        



        		

          339

        



        		

          340

        



        		

          341

        



        		

          342

        



        		

          343

        



        		

          344

        



        		

          345

        



        		

          346

        



        		

          347

        



        		

          348

        



        		

          349

        



        		

          350

        



        		

          351

        



        		

          352

        



        		

          353

        



        		

          354

        



        		

          355

        



        		

          356

        



        		

          357

        



        		

          358

        



        		

          359

        



        		

          361

        



        		

          362

        



        		

          363

        



        		

          364

        



        		

          365

        



        		

          366

        



        		

          367

        



        		

          368

        



        		

          369

        



        		

          371

        



        		

          372

        



        		

          373

        



        		

          374

        



        		

          375

        



      



    

    

      Guide



      

        		

          Couverture

        



        		

          Page de titre

        



        		

          Début du contenu

        



        		

          Table

        



      



    

  

OPS/cover/cover.jpg
s ®)
P,
BRADaWATSON
MISS'JANE

SRES),
5 b2
%;\T«E

GRASSET





